is Traukinio Istorijos fom The History of the Train

...abu tylim apie tq pati ...we are both silent about the same thing

tavo amziaus pradzia mano pabaiga the beginning of your age and the end of mine
europos pakrasty boco do inferno kur nutruksta on the edge of Europe boca do inferno where
gelezinkelio linija ir eilérascio eiluteé the railway line ends and the poem’s line breaks
nedaug ir manes esancio ¢ia there’s not much of me here

kritiné turisto masé kurios uztenka only the critical mass of tourist brochures
vienam eilérascio sprogimuli.... enough to burst one poem into existence...

translated from the Lithuanian
by Laima Sruoginis
reprinted by permission
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